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CAPÍTULO 10 

 

COMERCIO DE SERVICIOS 

 

 

SECCIÓN A 

 

 

ARTÍCULO 10.1 

 

Ámbito de aplicación 

 

 

1. Este Capítulo se aplica a las medidas de los Estados Partes que afecten al 

comercio de servicios, adoptadas por los gobiernos y autoridades centrales, regionales o 

locales, así como por instituciones no gubernamentales en el ejercicio de facultades 

delegadas por gobiernos o autoridades centrales, regionales o locales. 

 

2. Nada de lo dispuesto en el presente Capítulo se interpretará en el sentido de 

imponer obligación alguna a los Estados Partes en materia de contratación pública. 

 

3. Este Capítulo se aplica a las medidas de los Estados Partes que afecten al 

comercio de servicios, con excepción de: 

 

(a) cabotaje marítimo nacional1; 

 

 
1  Sin perjuicio del abanico de las actividades que pueden ser consideradas como 

cabotaje en virtud de la legislación pertinente de un Estado Parte, el cabotaje 

marítimo nacional en virtud del presente Capítulo abarca el transporte de 

pasajeros o mercancías entre un puerto o punto situado en un Estado Signatario 

del MERCOSUR y otro puerto o punto situado en el mismo Estado Signatario del 

MERCOSUR, incluso en su plataforma continental (según lo dispuesto en la 

CNUDM), y el tráfico con origen y destino en el mismo puerto o punto situado en 

el Estado Signatario del MERCOSUR. 
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(b) servicios aéreos, incluidos los servicios de transporte aéreo nacional e 

internacional, regulares o no regulares, y servicios relacionados de apoyo a los 

servicios aéreos, distintos de: 

  

(i) servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves mientras la aeronave 

se retira del servicio; 

 

(ii) la venta y comercialización de servicios de transporte aéreo; y 

 

(iii) servicios de sistemas informatizados de reserva (SIR); 

 

(c) navegación interior. 

 

4. Las disposiciones del presente Capítulo no se aplicarán a los subsidios concedidos 

o a las donaciones otorgadas por un Estado Parte, incluidos los préstamos, las garantías 

y los seguros apoyados por el gobierno.2 

 

5. Este Capítulo no se aplicará a las medidas que afecten a las personas físicas que 

quieran acceder al mercado de trabajo de un Estado Parte, ni se aplicará a las medidas 

en materia de nacionalidad, ciudadanía, residencia o empleo con carácter permanente. 

 

6. Los Estados Partes negociarán un Anexo sobre Servicios de Telecomunicaciones, 

en un plazo no superior a 3 (tres) años a partir de la fecha de entrada en vigor del 

presente Acuerdo, o según acuerden los Estados Partes. 

 

7. El presente capítulo no se aplicará a ninguna medida tributaria. 

 

 

ARTÍCULO 10.2 

 
2  Para mayor certeza, este párrafo incluye cualquier condición vinculada a la 

recepción o recepción continuada de dichos subsidios o donaciones, 
independientemente de que dichos subsidios o donaciones se ofrezcan 
exclusivamente a servicios nacionales, consumidores de servicios o proveedores 
de servicios. 
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Definiciones 

 

A los efectos del presente Capítulo: 

 

(a) "comercio de servicios" significa  la prestación de un servicio: 

 

(i) del territorio de un Estado Parte al territorio de otro Estado Parte; 

 

(ii) en el territorio de un Estado Parte al consumidor de servicios de otro Estado 

Parte; 

 

(iii) por un proveedor de servicios de un Estado Parte, mediante presencia 

comercial en el territorio de otro Estado Parte; 

 

(iv) por un proveedor de servicios de un Estado Parte, mediante la presencia de 

personas físicas de un Estado Parte en el territorio de otro Estado Parte; 

 

(b) "servicios" significa todo servicio de cualquier sector, excepto los servicios 

suministrados en ejercicio de facultades gubernamentales; 

 

(c) "un servicio suministrado en ejercicio de facultades gubernamentales" significa 

todo servicio que no se suministre en condiciones comerciales ni en competencia 

con uno o varios proveedores de servicios; 

 

(d) "proveedor de servicios" significa cualquier persona que suministra o pretenda  

suministrar un servicio;3 

 
3  Cuando el servicio no sea suministrado o no pretenda ser suministrado por una 

persona jurídica directamente, sino a través de otras formas de presencia 
comercial, por ejemplo una sucursal o una oficina de representación, se otorgará 
no obstante al proveedor de servicios, a través de esa presencia, el trato otorgado a   
los proveedores de servicios en el presente Capítulo. Ese trato se otorgará a la 
presencia comercial a través de la cual se suministre o se pretenda suministrar el 
servicio, sin que sea necesario otorgarlo a ninguna otra parte del proveedor de 
servicios situada fuera del territorio en el que se suministre o se pretenda 
suministrar el servicio. 
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(e) "persona física de un Estado Parte" significa una persona que tiene la nacionalidad 

de uno de los Estados Partes de conformidad con sus respectivas legislaciones; 

 

(f) "persona jurídica de un Estado Parte" significa una persona jurídica que: 

 

(i) esté constituida u organizada de otro modo con arreglo a la legislación de 

ese Estado Parte, y que desarrolle operaciones comerciales sustantivas en el 

territorio de un Estado Parte; o 

 

(ii) en el caso del suministro de un servicio mediante presencia comercial, sea 

propiedad o esté bajo el control de: 

 

(A) personas físicas de ese Estado Parte; o 

 

(B) personas jurídicas de ese Estado Parte definidas en el subpárrafo (f)(i); 

 

(g) "medida" significa una ley, reglamento, regla, procedimiento, decisión, 

disposición administrativa o cualquier otra forma de medida de un Estado Parte; 

 

(h) "suministro de un servicio" abarca la producción, distribución, comercialización, 

venta y prestación de un servicio;" 

 

(i) "medidas adoptadas por un Estado Parte que afecten al comercio de servicios" 

abarca las medidas con respecto a: 

 

(i) la compra, pago o utilización de un servicio; 

 

(ii) el acceso a servicios que se ofrezcan al público en general por prescripción 

de ese Estado Parte, y la utilización de los mismos, con motivo del 

suministro de un servicio; 

 

(iii) la presencia, incluida la presencia comercial, de personas de un Estado Parte 

en el territorio de otro Estado Parte para el suministro de un servicio; 
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(j) "presencia comercial" significa todo tipo de establecimiento comercial o 

profesional, a través, entre otros medios de: 

 

(i) la constitución, adquisición o mantenimiento de una persona jurídica; o 

 

(ii) la creación o mantenimiento de una sucursal o una oficina de 

representación; 

 

dentro del territorio de un Estado Parte con el fin de suministrar un servicio; 

 

(k) "sector" de un servicio significa: 

 

(i) con referencia a un compromiso, uno o más subsectores de ese servicio, 

según se especifique en la Lista de un Estado Parte del Anexo II (Listas de 

Compromisos Específicos de Servicios) o en la Lista del Anexo III (Listas 

de Reservas y Medidas Disconformes de Servicios e Inversiones); o 

 

(ii)  la totalidad de ese sector de servicios, incluidos todos sus subsectores; 

 

(l) "servicio de otro Estado Parte" significa un servicio suministrado, 

 

(i) desde o en el territorio de ese otro Estado Parte, o en el caso del transporte 

marítimo, por una embarcación matriculada conforme a la legislación de ese 

otro Estado Parte, o por una persona de ese otro Estado Parte que suministre 

el servicio mediante la explotación de una embarcación o su utilización total 

o parcial; o 

 

(ii) en caso de suministro de un servicio mediante presencia comercial o 

mediante presencia de personas físicas, por un proveedor de servicios de ese 

otro Estado Parte; 

 

(m) "proveedor monopolista de un servicio" significa toda persona, pública o privada, 

que en el mercado correspondiente del territorio de un Estado Parte esté 
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autorizada o establecida de hecho o de derecho por ese Estado Parte como único 

proveedor de ese servicio; 

 

(n) "consumidor de servicios" significa toda persona que reciba o utilice un servicio; 

 

(o) "persona" significa una persona física o una persona jurídica; 

 

(p) "persona jurídica" significa toda entidad jurídica debidamente constituida u 

organizada de otro modo con arreglo a la legislación aplicable, tenga o no fines de 

lucro, y ya sea de propiedad privada o pública, con inclusión de cualquier 

sociedad de capital, sociedad de gestión (trust), sociedad personal (partnership), 

empresa conjunta (joint venture), empresa individual o asociación; 

 

(q) una persona jurídica: 

 

(i) es "propiedad" de personas de un Estado Parte si estas personas tienen la 

plena propiedad de más del 50 % de su capital social; 

 

(ii) está "bajo el control" de personas de un Estado Parte si estas tienen la 

facultad de designar a la mayoría de sus directores o de dirigir legalmente de 

otro modo sus operaciones; 

 

(iii) es "afiliada" respecto de otra persona si la controla, o está bajo su control; o 

si una y otra están bajo el control de una misma persona. 

 

 

ARTÍCULO 10.3 

 

Acceso a los Mercados 

 

 

1. En lo que respecta al acceso a los mercados a través de los modos de suministro 

identificados en el subpárrafo (a) del Artículo 10.2 (Definiciones), un Estado Parte que 

asuma compromisos de conformidad con el Artículo 10.7 (Listas de Compromisos 
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Específicos) otorgará a los servicios y a los proveedores de servicios de otro Estado 

Parte un trato no menos favorable que el previsto de conformidad con los términos, 

limitaciones y condiciones convenidos y especificados en su Lista de Compromisos 

Específicos de Servicios.4 

 

2. Las medidas que ningún Estado Parte mantendrá ni adoptará, ya sea sobre la base 

de una subdivisión regional o de la totalidad de su territorio, ya sea en los sectores en 

que se contraigan compromisos de acceso a los mercados y de conformidad con sus 

compromisos específicos, según lo dispuesto en el Artículo 10.7 (Listas de 

Compromisos Específicos), o con sujeción a sus medidas disconformes, según lo 

dispuesto en el Artículo 10.8 (Listas de Medidas Disconformes) se definen como: 

 

(a) limitaciones al número de proveedores de servicios, ya sea en forma de 

contingentes numéricos, monopolios o proveedores exclusivos de servicios o 

mediante la exigencia de una prueba de necesidades económicas; 

 

(b) limitaciones al valor total de los activos o transacciones de servicios en forma de 

contingentes numéricos o mediante la exigencia de una prueba de necesidades 

económicas; 

 

(c) limitaciones al número total de operaciones de servicios o a la cuantía total de la 

producción de servicios, expresadas en unidades numéricas designadas, en forma 

de contingentes o mediante la exigencia de una prueba de necesidades 

económicas;5 

 
4  Si un Estado Parte contrae un compromiso en materia de acceso a los mercados en 

relación con el suministro de un servicio por el modo de suministro mencionado 
en el subpárrafo (a)(i) del Artículo 10.2 (Definiciones) y si el movimiento 
transfronterizo de capital forma parte esencial del propio servicio, ese Estado 
Parte se compromete al mismo tiempo a permitir dicho movimiento de capital. Si 
un Estado Parte contrae un compromiso en materia de acceso a los mercados en 
relación con el suministro de un servicio por el modo de suministro mencionado 
en el subpárrafo (a)(iii) del Artículo 10.2 (Definiciones), se compromete al mismo 
tiempo a permitir las correspondientes transferencias de capital a su territorio. 

 
5  El apartado (c) del párrafo 2 no abarca las medidas de un Estado Parte que limitan 

los insumos destinados al suministro de servicios. 
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(d) limitaciones al número total de personas físicas que puedan emplearse en un 

determinado sector de servicios o que un proveedor de servicios pueda emplear y 

que sean necesarias para el suministro de un servicio específico y estén 

directamente relacionadas con él, en forma de contingentes numéricos o mediante 

la exigencia de una prueba de necesidades económicas; 

 

(e) medidas que restrinjan o prescriban los tipos específicos de persona jurídica o de 

empresa conjunta (joint venture) por medio de los cuales un proveedor de 

servicios puede suministrar un servicio; y 

 

(f) limitaciones a la participación de capital extranjero expresadas como límite 

porcentual máximo a la tenencia de acciones por extranjeros o como valor total de 

las inversiones extranjeras individuales o agregadas. 

 

 

ARTÍCULO 10.4 

 

Trato Nacional 

 

1. Un Estado Parte que contraiga compromisos de conformidad con el Artículo 10.7 

(Listas de Compromisos Específicos) otorgará a los servicios y a los proveedores de 

servicios de otro Estado Parte, en los sectores inscritos en su Lista de Compromisos 

Específicos de Servicios, y con las condiciones y salvedades que en ella puedan 

consignarse, con respecto a todas las medidas que afecten al suministro de servicios, un 

trato no menos favorable que el que otorgue a sus propios servicios similares o 

proveedores de servicios similares.6 

 

 
 

6  No se interpretará que los compromisos específicos asumidos en virtud del 

presente Artículo obligan a un Estado Parte a compensar desventajas competitivas 

intrínsecas que resulten del carácter extranjero de los servicios o proveedores de 

servicios pertinentes. 
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2. Un Estado Parte que contraiga compromisos de conformidad con el Artículo 10.8 

(Listas de Medidas Disconformes) otorgará a los servicios y a los proveedores de 

servicios de otro Estado Parte, respecto de todas las medidas que afecten al suministro 

de servicios, un trato no menos favorable que el que otorgue a sus propios servicios 

similares y proveedores de servicios similares, sujeto a sus medidas disconformes según 

lo dispuesto en el Artículo 10.8.7 

 

3. Todo Estado Parte podrá cumplir lo prescrito en los párrafos 1 o 2 otorgando a los 

servicios y proveedores de servicios de otro Estado Parte un trato formalmente idéntico 

o formalmente diferente al que otorgue sus propios servicios similares y proveedores de 

servicios similares. 

 

4. Se considerará que un trato formalmente idéntico o formalmente diferente es 

menos favorable si modifica las condiciones de competencia en favor de los servicios o 

proveedores de servicios de un Estado Parte en comparación con los servicios similares 

o los proveedores de servicios similares de otro Estado Parte. 

 

 

ARTÍCULO 10.5 

 

Requisitos formales 

 

El Artículo 10.4 (Trato Nacional) no impide que un Estado Parte adopte o mantenga una 

medida que prescriba requisitos formales en relación con el suministro de un servicio, 

siempre que dichos requisitos no se apliquen en forma que constituyan un medio de 

discriminación arbitrario o injustificable. Estas medidas incluyen requisitos de: 

 

(a) obtener una licencia, registro, certificación o autorización para suministrar un 

servicio o un requisito de matriculación a una profesión determinada, como exigir 

 
7  Nada de lo dispuesto en el presente artículo se interpretará en el sentido de obligar 

a un Estado Parte a compensar las desventajas competitivas intrínsecas que resulten 
del carácter extranjero de los servicios o proveedores de servicios pertinentes. 
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la afiliación a una organización profesional o la participación en fondos colectivos 

de compensación para los miembros de organizaciones profesionales; 

 

(b) en el caso de un proveedor de servicios, disponer de un agente local para el 

servicio o mantener una dirección local; 

 

(c) hablar una lengua nacional o ser titular de un permiso de conducir; o 

 

(d) que un proveedor de servicios: 

 

(i) deposite un bono u otro tipo de garantía financiera; 

 

(ii) cree o contribuya en una cuenta fiduciaria; 

 

(iii) mantenga un determinado tipo e importe de seguro; 

 

(iv) proporcione otras garantías similares; o 

 

(v) facilite el acceso a los registros. 

 

 

SECCIÓN B 

 

ARTÍCULO 10.6 

 

Listas de Compromisos 

 

1. Cada Estado Parte asumirá los compromisos previstos en el Artículo 10.3 (Acceso 

a los Mercados) y en el Artículo 10.4 (Trato Nacional) de conformidad con el Artículo 

10.7 (Listas de Compromisos Específicos) o con el Artículo 10.8 (Listas de Medidas 

Disconformes). 

 

2. Un Estado Parte que asuma compromisos de conformidad con el Artículo 10.7 

(Listas de Compromisos Específicos) asumirá compromisos en virtud de los párrafos 
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aplicables del Artículo 10.3 (Acceso a los Mercados) y del Artículo 10.4 (Trato 

Nacional). 

 

3. Un Estado Parte que asuma compromisos de conformidad con el Artículo 10.8 

(Listas de Medidas Disconformes) asumirá compromisos en virtud de los párrafos 

aplicables del Artículo 10.3 (Acceso a los Mercados), Artículo 10.4 (Trato Nacional), 

Artículo 10.9 (Presencia Local) y Artículo 10.10 (Trato de la Nación Más Favorecida). 

 

 

ARTÍCULO 10.7 

 

Listas de Compromisos Específicos 

 

1. Un Estado Parte que contraiga compromisos de conformidad con este Artículo 

consignará en su Lista del Anexo II (Listas de Compromisos Específicos de Servicios), 

los compromisos específicos que contraiga de conformidad con el Artículo 10.3 

(Acceso a los Mercados) y el Artículo 10.4 (Trato Nacional). Con respecto a los 

sectores en los que se contraigan tales compromisos, en cada Lista del Anexo II (Listas 

de Compromisos Específicos de Servicios) se especificarán: 

 

(a) los términos, limitaciones y condiciones en materia de acceso a los mercados; 

 

(b) las condiciones y salvedades en materia de trato nacional;  

 

(c) las obligaciones relativas a los compromisos adicionales; y 

 

(d) cuando proceda, el marco temporal para la aplicación de tales compromisos. 

 

2. Las medidas incompatibles tanto con el Artículo 10.3 (Acceso a los Mercados) 

como con el Artículo 10.4 (Trato Nacional) se consignarán en la columna 

correspondiente al Artículo 10.3 (Acceso a los Mercados). En este caso, se considerará 

que la consignación indica también una condición o salvedad para el Artículo 10.4 

(Trato Nacional). 
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ARTÍCULO 10.8 

 

Listas de Medidas Disconformes 

 

1. Para un Estado Parte que contraiga compromisos de conformidad con este 

Artículo, el Artículo 10.3 (Acceso a los Mercados), el Artículo 10.4 (Trato Nacional), el 

Artículo 10.9 (Presencia Local) y el Artículo 10.10 (Trato de la Nación Más 

Favorecida) no se aplicarán a: 

 

(a) cualquier medida disconforme existente que mantenga un Estado Parte en: 

 

(i) el nivel central de gobierno según lo establecido por ese Estado Parte en la 

Lista A de su Lista del Anexo III (Listas de Reservas y Medidas 

Disconformes de Servicios e Inversiones); 

 

(ii) el nivel regional de gobierno; o 

 

(iii) el nivel local de gobierno; 

 

(b) la continuación o pronta renovación de cualquier medida disconforme referida en 

el subpárrafo (a); o 

 

(c) una enmienda a cualquier medida disconforme referida en el subpárrafo (a) en la 

medida en que la enmienda no disminuya la conformidad de la medida, tal como 

existía en la fecha de entrada en vigor de este Acuerdo, con el Artículo 10.3 

(Acceso a los Mercados), el Artículo 10.4 (Trato Nacional), el Artículo 10.9 

(Presencia Local) o el Artículo 10.10 (Trato de la Nación Más Favorecida). 

 

2. El Artículo 10.3 (Acceso a los Mercados), el Artículo 10.4 (Trato Nacional), el 

Artículo 10.9 (Presencia Local) y el Artículo 10.10 (Trato de la Nación Más 

Favorecida) no se aplicarán a ninguna medida que un Estado Parte adopte o mantenga 

con respecto a los sectores, subsectores o actividades establecidos en la Lista B de su 
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Lista del Anexo III (Listas de Reservas y Medidas Disconformes de Servicios e 

Inversiones). 

 

 

ARTÍCULO 10.9 

 

Presencia Local 

 

Un Estado Parte que contraiga compromisos de conformidad con el Artículo 10.8 

(Listas de Medidas Disconformes) no exigirá a un proveedor de servicios de otro Estado 

Parte que establezca o mantenga una oficina de representación, una sucursal o cualquier 

forma de persona jurídica, o que sea residente en su territorio, como condición para el 

suministro de un servicio descrito en los apartados (a)(i), (ii) o (iv) del Artículo 10.2 

(Definiciones), sujeto a sus medidas disconformes según lo dispuesto en el Artículo 

10.8 (Listas de Medidas Disconformes). 

 

 

ARTÍCULO 10.10 

 

Trato de la Nación Más Favorecida8 

 

1. Un Estado Parte que contraiga compromisos de conformidad con el Artículo 10.8 

(Listas de Medidas Disconformes) otorgará, sujeto a sus medidas disconformes 

establecidas en su Lista del Anexo III (Listas de Reservas y Medidas Disconformes de 

Servicios e Inversiones), a los servicios y proveedores de servicios de otro Estado Parte 

que contraiga compromisos de conformidad con el Artículo 10.8, un trato no menos 

favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a los servicios y proveedores 

de servicios de un Estado no Parte. 

 

 
8  El presente artículo no se aplicará a Argentina, Paraguay y Uruguay. El trato 

previsto en el presente artículo no se concederá a los servicios y proveedores de 
servicios de Argentina, Paraguay y Uruguay. A los efectos del presente Artículo, 
"otro Estado Parte" se refiere a (a) para Singapur: Brasil; y (b) para Brasil: 
Singapur. 
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2. Para mayor certeza, la concesión de un trato en "circunstancias similares" depende 

de la totalidad de las circunstancias, incluyendo si el trato correspondiente distingue 

entre servicios o proveedores de servicios sobre la base de objetivos legítimos de 

bienestar público. 

 

 

SECCIÓN C 

 

ARTÍCULO 10.11 

 

Reglamentación Nacional9 

 

1. Las disciplinas de este Artículo se aplican a las medidas de un Estado Parte 

relativas las prescripciones y procedimientos en materia de licencias y a las 

prescripciones  y procedimientos en materia de títulos de aptitud que afecten al 

comercio de servicios. 

 

2. Para los Estados Partes que contraigan compromisos de conformidad con el 

Artículo 10.7 (Lista de Compromisos Específicos), las disciplinas de este Artículo sólo 

se aplicarán a los sectores para los que el Estado Parte haya contraído compromisos 

específicos y en la medida en que estos compromisos sean aplicables. 

 

3. Para los Estados Partes que contraigan compromisos de conformidad con el 

Artículo 10.8 (Lista de Medidas Disconformes), las disciplinas de este Artículo no se 

aplican a las medidas que un Estado Parte adopte o mantenga con respecto a los 

sectores, subsectores o actividades establecidos por ese Estado Parte en su Lista del 

Anexo III (Listas de Reservas y Medidas Disconformes de Servicios e Inversiones). 

 

 
9  Para mayor certeza, este Artículo no se aplicará a las medidas de los Estados Partes 

relativas a las prescripciones y procedimientos en materia de licencias y a las 
prescripciones y procedimientos en materia de títulos de aptitud que afecten al 
comercio de servicios financieros, tal y como se definen en el Anexo 10-B 
(Servicios Financieros).
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4. Los Estados Partes reconocen el derecho a regular e introducir nuevas 

regulaciones sobre el suministro de servicios en sus territorios para cumplir sus 

objetivos de política. 

 

5. De conformidad con los párrafos 2 o 3, cada Estado Parte se asegurará de que 

todas las medidas de aplicación general que afecten al comercio de servicios sean 

administradas de manera razonable, objetiva e imparcial. 

 

6. Cuando un Estado Parte adopte o mantenga una medida relativa a las 

prescripciones y procedimientos en materia de licencias, o a las prescripciones y 

procedimientos en materia de títulos de aptitud, en relación con el comercio de 

servicios, el Estado Parte deberá, con respecto a esa medida: 

 

(a) garantizar que las prescripciones o procedimientos se basen en criterios objetivos 

y transparentes, como la competencia y la capacidad de suministrar un servicio; y 

 

(b) garantizar que los procedimientos sean razonables, sencillos y no impidan 

indebidamente por sí mismos el cumplimiento de una prescripción. 

 

7. Cada Estado Parte se asegurará de que los procedimientos en materia de licencias, 

o los procedimientos en materia de títulos de aptitud utilizados por la autoridad 

competente y las decisiones de la autoridad competente en el proceso de autorización 

sean imparciales con respecto a todos los solicitantes. La autoridad competente debe 

adoptar sus decisiones de forma independiente y, en particular, no debe rendir cuentas a 

ninguna persona que suministre un servicio. 

 

8. En la medida de lo posible, cada Estado Parte evitará exigir a un solicitante que se 

dirija a más de una autoridad competente para cada solicitud de autorización.10 

 

 
10  Para mayor certeza, un Estado Parte podrá exigir múltiples solicitudes de 

autorización cuando un servicio esté bajo la jurisdicción de varias autoridades 

competentes. 
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9. Cuando se requiera autorización para el suministro de un servicio, las autoridades 

competentes de un Estado Parte deberán: 

 

(a) en la medida de lo posible, permitir que un solicitante presente una solicitud en 

cualquier momento del año;11 

 

(b) conceder un plazo razonable para la presentación de una solicitud cuando existan 

plazos específicos para las solicitudes; 

 

(c) en la medida de lo posible, determinar sin demora indebida si una solicitud está 

completa para su tramitación con arreglo a la legislación de un Estado Parte; 

 

(d) si consideran que una solicitud está completa para su tramitación con arreglo a la 

legislación del Estado Parte, 12 en un plazo razonable tras la presentación de la 

solicitud asegurar que: 

 

(i) se haya completado la tramitación de la solicitud; y 

 

(ii) se informe al solicitante de la decisión relativa a la solicitud13, en la medida 

de lo posible por escrito14; 

 

(e) a petición de un solicitante, proporcionar sin demora indebida información sobre 

el estado de la solicitud; 

 
11  Las autoridades competentes no están obligadas a iniciar el examen de las 

solicitudes fuera de sus horas y días laborables oficiales.
 

 
12  Las autoridades competentes podrán exigir que toda la información se presente en 

un formato determinado para considerarla "completa para su tramitación". 

 
13  Las autoridades competentes podrán cumplir este requisito informando 

previamente por escrito a un solicitante, incluso mediante una medida publicada, 
de que la falta de respuesta tras un plazo determinado a partir de la fecha de 
presentación de una solicitud indica la aceptación de la solicitud o el rechazo de la 
solicitud. 

 
14  "Por escrito" puede incluir en forma electrónica. 
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(f) teniendo en cuenta sus prioridades contrapuestas y las limitaciones de recursos, 

procuren aceptar las solicitudes en formato electrónico; y 

 

(g) aceptar copias de documentos, autenticados de conformidad con la legislación del 

Estado Parte, en lugar de documentos originales, a menos que las autoridades 

competentes exijan documentos originales para proteger la integridad del proceso 

de autorización. 

 

10. Cada Estado Parte se asegurará de que las tasas de autorización15 cobradas por sus 

autoridades competentes sean razonables, transparentes, se basen en la autoridad 

establecida en una medida y no restrinjan por sí mismas el suministro del servicio 

pertinente. 

 

11. Cada Estado Parte se asegurará de que una autorización, una vez concedida, surta 

efecto sin demora indebida, con sujeción a los términos y condiciones aplicables.16 

 

12. Si una solicitud se considera incompleta de conformidad con la legislación de un 

Estado Parte, la autoridad competente del Estado Parte informará de ello al solicitante 

en un plazo razonable, en la medida de lo posible. 

 

13. Si se rechaza una solicitud, en la medida en que lo permita la legislación de un 

Estado Parte, ya sea por iniciativa propia o a petición del solicitante, la autoridad 

competente del Estado Parte informará al solicitante de los motivos del rechazo y, si 

procede, de los procedimientos para volver a presentar una solicitud; no deberá 

 
15  Las tasas de autorización no incluyen los pagos por subasta, el uso de recursos 

naturales, regalías, licitaciones u otros medios no discriminatorios de adjudicación 
de concesiones, ni las contribuciones obligatorias al suministro del servicio 
universal.

 

 
16  Las autoridades competentes no son responsables de las demoras debidas a 

razones ajenas a su competencia. 
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impedirse a un solicitante presentar otra solicitud17 únicamente sobre la base de una 

solicitud rechazada anteriormente. 

 

14. Cada Estado Parte mantendrá o establecerá, tan pronto como sea factible, 

tribunales o procedimientos judiciales, arbitrales o administrativos que prevean, a 

petición de un proveedor de servicios afectado de un Estado Parte, una pronta revisión 

de las decisiones administrativas que afecten al comercio de servicios y, si  está 

justificado, la aplicación de remedios apropiados . Si tales procedimientos no son 

independientes del organismo encargado de la decisión administrativa de que se trate, 

cada Estado Parte se asegurará de que los procedimientos se apliquen de forma que 

permitan una revisión objetiva e imparcial. 

 

15. Nada de lo dispuesto en el párrafo 14 se interpretará en el sentido de imponer a un 

Estado Parte la obligación de establecer tales tribunales o procedimientos cuando ello 

sea incompatible con su estructura constitucional o con la naturaleza de su sistema 

jurídico. 

 

16. Cuando un Estado Parte exija autorización para suministrar un servicio, el Estado 

Parte proporcionará la información necesaria para cumplir con los requisitos y 

procedimientos para obtener, mantener, modificar y renovar esa autorización. Dicha 

información incluirá, cuando exista: 

 

(a) tasas; 

 

(b) información de contacto de las autoridades competentes pertinentes; 

 

(c) procedimientos de apelación o revisión de las decisiones relativas a las 

solicitudes; 

 

(d) procedimientos para vigilar o exigir el cumplimiento de los términos y 

condiciones de las licencias o títulos de aptitud; 

 

 
17  Las autoridades competentes podrán exigir que se revise el contenido de dicha 

solicitud. 
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(e) oportunidades de participación pública, como audiencias o comentarios; 

 

(f) plazos indicativos para la tramitación de una solicitud; y 

 

(g) los requisitos y procedimientos. 

 

 

ARTÍCULO 10.12 

 

Reconocimiento 

 

1. A efectos del cumplimiento, en todo o en parte, de sus normas o criterios 

pertinentes para la autorización o certificación de los proveedores de servicios o la 

concesión de licencias a los mismos, y con sujeción a las prescripciones del párrafo 3, 

un Estado Parte podrá reconocer la educación o experiencia obtenidas, los requisitos 

cumplidos o las licencias o certificados otorgados en un determinado país, incluido 

cualquier Estado Parte y los Estados no Partes. Ese reconocimiento podrá basarse en un 

acuerdo o convenio con el país en cuestión o podrá ser otorgado de forma autónoma. 

 

2. Cuando un Estado Parte reconozca, mediante acuerdo o convenio, la educación o 

experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o certificaciones 

concedidas en un Estado no Parte, ese Estado Parte brindará a otro Estado Parte una 

oportunidad adecuada para negociar su adhesión a dicho acuerdo o convenio, actual o 

futuro, o para negociar con él un acuerdo o convenio comparable. Cuando un Estado 

Parte otorgue el reconocimiento de forma autónoma, brindará oportunidades adecuadas 

para que otro Estado Parte demuestre que la educación o experiencia obtenida, los 

requisitos cumplidos, o las licencias o los certificados concedidos en el territorio de ese 

Estado Parte también deben ser objeto de reconocimiento. 

 

3. Ningún Estado Parte otorgará el reconocimiento de manera que constituya un 

medio de discriminación entre países en la aplicación de sus normas o criterios para la 

autorización o certificación de los proveedores de servicios o la concesión de licencias a 

los mismos, o una restricción encubierta al comercio de servicios. 
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4. En el caso de los Estados Partes que contraigan compromisos en virtud del 

Artículo 10.10 (Trato de la Nación Más Favorecida), nada de lo dispuesto en dicho 

Artículo se interpretará en el sentido de exigir a ningún Estado Parte que otorgue dicho 

reconocimiento a la educación o experiencia obtenida, a los requisitos cumplidos o a las 

licencias o certificados concedidos en otro Estado Parte. 

 

 

ARTÍCULO 10.13 

 

Divulgación de información confidencial 

 

Ninguna disposición del presente Capítulo impondrá a ningún Estado Parte la 

obligación de facilitar información confidencial cuya divulgación pueda constituir un 

obstáculo para el cumplimiento de las leyes o ser de otra manera contraria al interés 

público, o pueda lesionar los intereses comerciales legítimos de empresas públicas o 

privadas. 

 

 

ARTÍCULO 10.14 

 

Monopolios y proveedores exclusivos de servicios 

 

1. Cada Estado Parte se asegurará de que ningún proveedor monopolista de un 

servicio en su territorio actúe, al suministrar el servicio objeto de monopolio en el 

mercado pertinente, de manera incompatible con los compromisos contraídos por ese 

Estado Parte en virtud del presente Capítulo. 

 

2. Cuando un proveedor monopolista de un Estado Parte compita, directamente o por 

medio de una sociedad afiliada, en el suministro de un servicio que no esté comprendido 

en el ámbito de sus derechos de monopolio y que esté sujeto a los compromisos de ese 

Estado Parte, ese Estado Parte se asegurará de que ese proveedor no abuse de su 

posición monopolista para actuar en su territorio de manera incompatible con esos 

compromisos. 
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3. Si un Estado Parte tiene motivos para creer que un proveedor monopolista de un 

servicio de otro Estado Parte está actuando de manera incompatible con los párrafos 1 o 

2, podrá pedir al otro Estado Parte que haya establecido o que mantenga o autorice a tal 

proveedor que facilite información específica en relación con las operaciones de que se 

trate. 

 

4. El presente Artículo se aplicará también a los casos de proveedores exclusivos de 

servicios en que un Estado Parte, de hecho o de derecho: 

 

(a) autorice o establezca un pequeño número de proveedores de servicios; y 

 

(b) impida en lo sustancial la competencia entre esos proveedores en su territorio. 

 

 

 

ARTÍCULO 10.15 

 

Pagos y transferencias 

 

1. Excepto en las circunstancias referidas en el Artículo 19.10 (Medidas de 

Salvaguardia Temporal) del Capítulo 19 (Disposiciones Institucionales, Generales y 

Finales), ningún Estado Parte aplicará restricciones a los pagos y transferencias 

internacionales por transacciones corrientes referentes a compromisos por él contraídos. 

 

2. Ninguna disposición del presente Capítulo afectará a los derechos y obligaciones 

de los Estados Partes en virtud del Convenio Constitutivo del FMI, incluida la 

utilización de medidas cambiarias, que estén en conformidad con el Convenio 

Constitutivo del FMI, con la salvedad de que ningún Estado Parte impondrá 

restricciones a las transacciones de capital incompatibles con sus compromisos en virtud 

de este Capítulo con respecto a dichas transacciones, excepto en virtud del Artículo 

19.10 (Medidas de Salvaguardia Temporal) del Capítulo 19 (Capítulo de Disposiciones 

Institucionales, Generales y Finales) o a solicitud del FMI. 
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ARTÍCULO 10.16 

 

Denegación de beneficios 

 

Un Estado Parte podrá denegar los beneficios de este Capítulo a: 

 

(a) al suministro de un servicio, si establece que el servicio se suministra desde o en 

el territorio de un Estado no Parte; 

 

(b) una persona jurídica, si establece que es una persona jurídica de un Estado no 

Parte; 

 

(c) en el caso del suministro de un servicio de transporte marítimo, si establece que el 

servicio lo suministra: 

 

(i) una embarcación matriculada con arreglo a la legislación de un Estado no 

Parte; y 

 

(ii)  una persona de un Estado no Parte que explote o utilice la embarcación 

total o parcialmente. 

 

 

ARTÍCULO 10.17 

 

Subcomité de Comercio de Servicios 

 

1. Se establece un Subcomité de Comercio de Servicios, compuesto por 

representantes de cada Estado Parte. 

 

2. Las funciones del Subcomité de Comercio de Servicios incluirán monitorear, 

colaborar y considerar cualquier asunto que surja bajo o en relación con la 

implementación o el funcionamiento del presente Capítulo y sus Anexos. Esto incluye 

el apoyo de los organismos o autoridades competentes en la realización de las 

actividades enumeradas en este Capítulo y sus Anexos. 
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3. El Subcomité podrá reunirse cuando sea necesario, según acuerden mutuamente 

los Estados Partes. 

 

 

ARTÍCULO 10.18 

 

Anexos 

 

Los siguientes Anexos forman parte integral del presente capítulo: 

 

(a) Anexo 10-A (Servicios Profesionales); 

 

(b) Anexo 10-B (Servicios Financieros); 

 

(c) Anexo 10-C (Servicios Postales); 

 

(d) Anexo II (Listas de Compromisos Específicos de Servicios); 

 

(e) Anexo III (Listas de Reservas y Medidas Disconformes de Servicios e 

Inversiones). 

 

 


